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A los traductores: CHRISTOPHER MAURER, BJÖRN GEL-
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IRIT GREEN, ADRIAN BUZ, BOJANA TULIMIROVIC, 
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NOTA ACLARATORIA

Los nombres de los traductores del poema Enterrad bien a 
nuestros muertos (2020 y 2021) han sido colocados en la por-
tada respetando el orden de recepción de sus traduccio-
nes. Lo mismo ocurre en el interior del libro respecto a los 
idiomas traducidos. Por lo que respecta a las lecturas de las 
traducciones han sido hechas por sus autores, salvo en el 
caso de las lenguas Catalán y Griego moderno, leídas, res-
pectivamente, por Víctor Valls Jové y por la actriz y cantante 
Angelina Avrámoglou. El poema en Español lo lee su autor, 
Manuel Ruiz Amezcua.
El orden de las lecturas es el siguiente:

ESPAÑOL: Manuel Ruiz Amezcua
ALEMÁN: Björ Geldry
ÁRABE: Ignacio Gutiérrez de Terán
CATALÁN: Víctor Valls Jové
GRIEGO MODERNO: Angelina Avrámoglou
INGLÉS: Christopher Maurer
ITALIANO: Isabella Tomassetti
NEERLANDÉS: Christian de Paepe
FRANCÉS: Christian de Paepe
PORTUGUÉS: Javier Martín Salcedo
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